
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
22-250 REMINGTON MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 22-250 REMINGTON MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006858
Mfr. No.: U00031
Cartridge: 22-250 Remington
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 757253006395

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR VERBRAUCHER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden
hast. Dieses Produkt ist für die präzise Wiederladung von Munition konzipiert. Um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Richtlinien sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit allen Wiederladegeräten um.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Halte alle Wiederladekomponenten, einschließlich Matrizen, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsbrillen und Handschuhe, während du
wiederlädst.
Sei dir der spezifischen Gefahren bewusst, die mit dem Umgang mit Munitionskomponenten verbunden
sind, einschließlich Bleiexposition und Verletzungsgefahr.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzung und Schäden vor der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lies das Handbuch gründlich, bevor du die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES verwendest.
Stelle sicher, dass die Matrize mit der 22250 Remington Patrone kompatibel ist.
Verwende diese Matrize nur für den vorgesehenen Zweck: das Setzen von Geschossen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Ladeangaben.
Stelle sicher, dass die MikrometerEinstellung vor der Verwendung richtig kalibriert ist.
Vermeide Ablenkungen, während du mit dem Wiederladegerät arbeitest, um konzentriert zu bleiben.
Lagere Wiederladekomponenten an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Setze die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse
ein.
Ziehe den Verriegelungsring fest an, um die Matrize an ihrem Platz zu halten.

Verwendung:2.

Stelle die MikrometerEinstellung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein. Die Einstellungen
können in Schritten von 0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll angepasst werden.
Lege eine Patrone in den Hülsenhalter der Presse.
Setze das Geschoss in die Hülsenmündung ein.
Betätige die Presse, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe mit einem Messschieber auf Genauigkeit. Wenn Anpassungen erforderlich
sind, stelle einfach auf deine vorherige aufgezeichnete Einstellung zurück.
Wiederhole den Vorgang für jede Patrone, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf keine abgelaufenen Zündhütchen oder andere gefährliche Materialien im regulären Müll weg.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir vom
Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir der
potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Wiederladung von Munition verbunden sind. Vielen Dank, dass du
Forster Products, Inc. gewählt hast.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES CONSUMER
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES from Forster Products, Inc. This product is
designed for precision reloading of ammunition. To ensure your safety and the proper use of this product,
please read and follow these guidelines carefully.

General Safety Guidelines
Always handle all reloading equipment with care and respect.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free of distractions.
Keep all reloading components, including dies, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while reloading.
Be aware of the specific hazards associated with handling ammunition components, including lead
exposure and potential for injury.
Regularly inspect your equipment for wear and damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Read the instruction manual thoroughly before using the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Ensure that the die is compatible with the 22250 Remington cartridge.
Only use this die for its intended purpose: seating bullets.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Make sure the micrometer adjustment is properly calibrated before use.
Avoid distractions while operating the reloading equipment to maintain focus.
Store reloading components in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is securely mounted on a stable surface.
Insert the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the press according to the manufacturer’s
instructions.
Tighten the locking ring securely to hold the die in place.

Usage:2.

Adjust the micrometer setting to your desired bullet seating depth. The settings can be adjusted in
increments of .0005 inch to .001 inch.
Place a cartridge case in the shell holder of the press.
Insert the bullet into the case mouth.
Activate the press to seat the bullet to the desired depth.
Check the seating depth with a caliper for accuracy. If adjustments are necessary, simply dial back
to your previous recorded setting.
Repeat the process for each cartridge, ensuring consistent results.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not discard spent primers or other hazardous materials in regular waste.



Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Always prioritize safety and be mindful of the potential hazards associated
with reloading ammunition. Thank you for choosing Forster Products, Inc.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
CONSUMIDOR PARA LOS DIES ULTRA™
MICROMETER SEATER
Introducción
Gracias por elegir los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para la recarga de municiones con precisión. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto,
por favor lee y sigue estas pautas cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja todo el equipo de recarga con cuidado y respeto.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Mantén todos los componentes de recarga, incluidos los dies, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras
recargas.
Ten en cuenta los peligros específicos asociados con el manejo de componentes de munición, incluyendo
la exposición al plomo y el potencial de lesiones.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste y daños antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Lee el manual de instrucciones detenidamente antes de usar los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER.
Asegúrate de que el die sea compatible con el cartucho 22250 Remington.
Usa este die solo para su propósito previsto: asentar balas.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Asegúrate de que el ajuste del micrómetro esté correctamente calibrado antes de usarlo.
Evita distracciones mientras operas el equipo de recarga para mantener la concentración.
Almacena los componentes de recarga en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura sobre una superficie
estable.
Inserta el DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER en la prensa de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el anillo de bloqueo de manera segura para mantener el die en su lugar.

Uso:2.

Ajusta la configuración del micrómetro a la profundidad de asiento de bala deseada. Las
configuraciones se pueden ajustar en incrementos de .0005 pulgadas a .001 pulgadas.
Coloca un casquillo de cartucho en el soporte de la prensa.
Inserta la bala en la boca del casquillo.
Activa la prensa para asentar la bala a la profundidad deseada.
Verifica la profundidad de asiento con un calibrador para asegurar la precisión. Si es necesario
hacer ajustes, simplemente vuelve a marcar tu configuración anterior registrada.



Repite el proceso para cada cartucho, asegurando resultados consistentes.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los cebadores usados u otros materiales peligrosos en la basura regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, por favor consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con
los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER. Siempre prioriza la seguridad y ten en cuenta los peligros potenciales
asociados con la recarga de municiones. Gracias por elegir Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
CONSOMMATEUR
Introduction
Merci d'avoir choisi les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour
le rechargement précis de munitions. Pour garantir ta sécurité et une utilisation appropriée de ce produit, merci
de lire et de suivre attentivement ces directives.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours tout l'équipement de rechargement avec soin et respect.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Garde tous les composants de rechargement, y compris les dies, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Utilise des équipements de protection individuelle appropriés (EPI) tels que des lunettes de sécurité et
des gants pendant le rechargement.
Sois conscient des dangers spécifiques associés à la manipulation des composants d'ammunition, y
compris l'exposition au plomb et le risque de blessures.
Inspecte régulièrement ton équipement pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lis attentivement le manuel d'instructions avant d'utiliser les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Assuretoi que le die est compatible avec la cartouche 22250 Remington.
Utilise ce die uniquement pour son but prévu : enfoncer des balles.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées par le fabricant.
Assuretoi que le réglage micrométrique est correctement calibré avant utilisation.
Évite les distractions pendant l'utilisation de l'équipement de rechargement pour maintenir ta
concentration.
Range les composants de rechargement dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du
soleil et de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Insère le ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE dans la presse selon les instructions du fabricant.
Serre l'anneau de verrouillage de manière sécurisée pour maintenir le die en place.

Utilisation :2.

Ajuste le réglage micrométrique à la profondeur de siège de balle souhaitée. Les réglages peuvent
être ajustés par incréments de .0005 pouce à .001 pouce.
Place une douille dans le portedouille de la presse.
Insère la balle dans l'embouchure de la douille.
Active la presse pour enfoncer la balle à la profondeur désirée.
Vérifie la profondeur de siège avec un pied à coulisse pour plus de précision. Si des ajustements
sont nécessaires, il te suffit de revenir à ton réglage précédent enregistré.
Répète le processus pour chaque cartouche, en veillant à obtenir des résultats cohérents.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant de rechargement non utilisé ou endommagé conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas les amorces usagées ou d'autres matériaux dangereux dans les déchets ordinaires.
Contacte ton centre de gestion des déchets local pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Priorise toujours la sécurité et sois conscient des dangers potentiels
associés au rechargement des munitions. Merci d'avoir choisi Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES ISTRUZIONI
DI SICUREZZA PER IL CONSUMATORE
Introduzione
Grazie per aver scelto i dies ULTRA™ MICROMETER SEATER di Forster Products, Inc. Questo prodotto è
progettato per il ricaricamento preciso delle munizioni. Per garantire la tua sicurezza e un corretto utilizzo di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste linee guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre tutto l'equipaggiamento per il ricaricamento con cura e rispetto.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito, organizzato e privo di distrazioni.
Tieni tutti i componenti di ricarica, inclusi i dies, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato come occhiali di sicurezza e guanti
durante il ricaricamento.
Sii consapevole dei rischi specifici associati alla manipolazione dei componenti delle munizioni, inclusa
l'esposizione al piombo e il potenziale di infortunio.
Controlla regolarmente la tua attrezzatura per usura e danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare i dies ULTRA™ MICROMETER SEATER.
Assicurati che il die sia compatibile con la cartuccia 22250 Remington.
Usa questo die solo per il suo scopo previsto: la seduta dei proiettili.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Assicurati che la regolazione micrometrica sia calibrata correttamente prima dell'uso.
Evita distrazioni mentre operi l'attrezzatura per il ricaricamento per mantenere la concentrazione.
Conserva i componenti di ricarica in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa per il ricaricamento sia montata in modo sicuro su una superficie
stabile.
Inserisci il DIE ULTRA™ MICROMETER SEATER nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Serrare l'anello di bloccaggio in modo sicuro per mantenere il die in posizione.

Uso:2.

Regola l'impostazione micrometrica alla profondità di seduta del proiettile desiderata. Le
impostazioni possono essere regolate in incrementi di .0005 pollici fino a .001 pollici.
Posiziona un bossolo nella morsa della pressa.
Inserisci il proiettile nell'orificio del bossolo.
Attiva la pressa per sedere il proiettile alla profondità desiderata.
Controlla la profondità di seduta con un calibro per l'accuratezza. Se sono necessarie regolazioni,
basta tornare alla tua impostazione registrata precedente.
Ripeti il processo per ogni cartuccia, assicurando risultati coerenti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di ricarica inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i primer usati o altri materiali pericolosi nei rifiuti normali.
Contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori assistenze, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricaricamento sicura ed efficace con i
dies ULTRA™ MICROMETER SEATER. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole dei potenziali rischi
associati al ricaricamento delle munizioni. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
FORBRUKERSIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Dette produktet er designet
for presis omlasting av ammunisjon. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av dette produktet, vennligst les og
følg disse retningslinjene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid alt omlastingutstyr med omhu og respekt.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, organisert og fritt for distraksjoner.
Hold alle omlastingskomponenter, inkludert dies, utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker mens du omlaster.
Vær oppmerksom på de spesifikke farene ved håndtering av ammunisjonskomponenter, inkludert
blyeksponering og potensiale for skade.
Inspiser regelmessig utstyret ditt for slitasje og skader før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les bruksanvisningen grundig før du bruker ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Sørg for at dieen er kompatibel med 22250 Remington patronen.
Bruk kun denne dieen til sitt tiltenkte formål: å sette kuler.
Ikke overskrid produsentens anbefalte ladningsspesifikasjoner.
Sørg for at mikrometerjusteringen er riktig kalibrert før bruk.
Unngå distraksjoner mens du betjener omlastingsutstyret for å opprettholde fokus.
Oppbevar omlastingskomponenter på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert på en stabil overflate.
Sett ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE inn i pressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram låseringen sikkert for å holde dieen på plass.

Bruk:2.

Juster mikrometerinnstillingen til ønsket kulesettedybde. Innstillingene kan justeres i intervaller på
.0005 tommer til .001 tommer.
Plasser et patronhylster i skallholderen på pressen.
Sett kulen inn i hylseåpningen.
Aktiver pressen for å sette kulen til ønsket dybde.
Sjekk settedybden med en kaliper for nøyaktighet. Hvis justeringer er nødvendige, kan du enkelt
stille tilbake til din tidligere registrerte innstilling.
Gjenta prosessen for hver patron, og sørg for konsistente resultater.

Avfallsinstruksjoner
Kasts eventuelle ubrukte eller skadede omlastingskomponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke brukte tennhettene eller andre farlige materialer i vanlig avfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsselskap for riktige avhendingmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre assistanse, vennligst se kontaktinformasjonen gitt av
forhandleren eller produsenten.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Prioriter alltid sikkerhet og vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet
med omlasting av ammunisjon. Takk for at du valgte Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA DLA KONSUMENTÓW
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Produkt ten jest
zaprojektowany do precyzyjnego ponownego ładowania amunicji. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
wytycznych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z całym sprzętem do ponownego ładowania z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Trzymaj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak gogle ochronne i rękawice podczas
ponownego ładowania.
Bądź świadomy specyficznych zagrożeń związanych z obsługą komponentów amunicji, w tym narażenia
na ołów i potencjalnych obrażeń.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Upewnij się, że matryca jest kompatybilna z nabojem 22250 Remington.
Używaj tej matrycy tylko do jej zamierzonego celu: osadzania pocisków.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych producenta.
Upewnij się, że regulacja mikrometryczna jest prawidłowo skalibrowana przed użyciem.
Unikaj rozproszeń podczas obsługi sprzętu do ponownego ładowania, aby utrzymać koncentrację.
Przechowuj komponenty do ponownego ładowania w chłodnym, suchym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana na stabilnej
powierzchni.
Włóż ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokręć pierścień blokujący, aby mocno trzymać matrycę na miejscu.

Użytkowanie:2.

Dostosuj ustawienie mikrometru do pożądanej głębokości osadzania pocisku. Ustawienia można
dostosować w krokach od .0005 cala do .001 cala.
Umieść łuskę naboju w uchwycie do łusek prasy.
Włóż pocisk do wlotu łuski.
Aktywuj prasę, aby osadzić pocisk na pożądanej głębokości.
Sprawdź głębokość osadzania za pomocą suwmiarki dla dokładności. Jeśli konieczne są
jakiekolwiek dostosowania, wystarczy wrócić do zapisanej wcześniej konfiguracji.
Powtórz proces dla każdego naboju, zapewniając spójne wyniki.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj zużytych zapalników ani innych materiałów niebezpiecznych w regularnych odpadach.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez detalistę lub producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ponownego ładowania z ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź
świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji. Dziękujemy za wybór Forster
Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES KULUTTAJA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Forster Products, Inc:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
tarkkaa patruunoiden lataamista varten. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata
näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia latausvälineitä varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että työtilasi on siisti, järjestetty ja häiriötekijöistä vapaa.
Pidä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien die, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, lataamisen
aikana.
Ole tietoinen erityisvaaroista, jotka liittyvät ammuksien käsittelyyn, mukaan lukien lyijyaltistus ja
mahdolliset vammat.
Tarkista laitteesi säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIESin käyttöä.
Varmista, että die on yhteensopiva 22250 Remington patruunan kanssa.
Käytä tätä dieä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: luotien istuttamiseen.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja latausmääriä.
Varmista, että mikrometrin säätö on oikein kalibroitu ennen käyttöä.
Vältä häiriötekijöitä latausvälineiden käytön aikana keskittyäksesi.
Säilytä latauskomponentit viileässä, kuivassa paikassa, poissa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Aseta ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE painoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiristä lukitusrenkaat tiukasti pitämään die paikallaan.

Käyttö:2.

Säädä mikrometrin asetus haluamaasi luodin istutussyvyyteen. Asetuksia voidaan säätää 0,0005
tuuman tai 0,001 tuuman välein.
Aseta patruunakuori painon kuoripidikkeeseen.
Aseta luoti kuoren suulle.
Aktivoi paino istuttaaksesi luodin haluttuun syvyyteen.
Tarkista istutussyvyys kaliperilla tarkkuuden varmistamiseksi. Jos säädöt ovat tarpeen, käännä
vain takaisin aiemmin tallennettuun asetukseen.
Toista prosessi jokaiselle patruunalle varmistaaksesi tasaiset tulokset.



Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä käytettyjä sytyttimiä tai muita vaarallisia materiaaleja tavallisessa jätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuusaiheisissa kysymyksissä tai lisäavun tarpeessa, viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan
tarjoamaan yhteystietoon.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen ULTRA™
MICROMETER SEATER DIESin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen lataamiseen liittyvistä
mahdollisista vaaroista. Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KONSUMENTSÄKERHETSANVISNINGAR
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad
för precis omladdning av ammunition. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa riktlinjer noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid all omladdningsutrustning med omsorg och respekt.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och fri från distraktioner.
Håll alla omladdningskomponenter, inklusive dies, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid omladdning.
Var medveten om de specifika faror som är förknippade med hantering av ammunition, inklusive
blyexponering och potentiell skada.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage och skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Se till att die är kompatibel med 22250 Remington patronen.
Använd endast denna die för sitt avsedda syfte: att sätta kulor.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade laddningsspecifikationer.
Kontrollera att mikrometerjusteringen är korrekt kalibrerad innan användning.
Undvik distraktioner medan du använder omladdningsutrustningen för att bibehålla fokus.
Förvara omladdningskomponenter på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad på en stabil yta.
Sätt in ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt låsringen ordentligt för att hålla die på plats.

Användning:2.

Justera mikrometerinställningen till önskat kulans seatingdjup. Inställningarna kan justeras i steg
om .0005 tum till .001 tum.
Placera en patronhylsa i skalhållaren på pressen.
Sätt in kulan i hylsans mun.
Aktivera pressen för att sätta kulan till önskat djup.
Kontrollera seatingdjupet med en kaliper för noggrannhet. Om justeringar behövs, vrid tillbaka till
din tidigare inspelade inställning.
Upprepa processen för varje patron, och säkerställ konsekventa resultat.

Avfallsanvisningar
Kassera alla oanvända eller skadade omladdningskomponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte använda tändhattar eller andra farliga material i vanlig avfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Prioritera alltid säkerheten och var medveten om de potentiella
farorna i samband med omladdning av ammunition. Tack för att du valt Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO ZÁKAZNÍKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen pro přesné přebíjení střeliva. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné používání tohoto
produktu, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi přebíjecími zařízeními opatrně a s respektem.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, organizované a bez rozptýlení.
Držte všechny komponenty pro přebíjení, včetně dies, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice při přebíjení.
Buďte si vědomi specifických rizik spojených s manipulací s komponenty střeliva, včetně expozice olovu a
potenciálu pro zranění.
Pravidelně kontrolujte své zařízení na opotřebení a poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES si důkladně přečtěte návod k obsluze.
Ujistěte se, že die je kompatibilní s nábojem 22250 Remington.
Používejte tento die pouze pro jeho zamýšlený účel: usazování projektilů.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Ujistěte se, že mikrometrické nastavení je před použitím správně kalibrováno.
Vyhněte se rozptýlení při obsluze přebíjecího zařízení, abyste udrželi pozornost.
Skladujte komponenty pro přebíjení na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně upevněn na stabilním povrchu.
Vložte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do lisu podle pokynů výrobce.
Pevně utáhněte zámkový kroužek, aby die zůstal na svém místě.

Používání:2.

Nastavte mikrometrické nastavení na požadovanou hloubku usazení projektilu. Nastavení lze měnit
v krocích po .0005 palce do .001 palce.
Umístěte nábojnici do držáku náboje lisu.
Vložte projektil do ústí nábojnice.
Aktivujte lis, abyste usadili projektil na požadovanou hloubku.
Zkontrolujte hloubku usazení pomocí kalibru pro přesnost. Pokud jsou nutné úpravy, jednoduše se
vraťte k vašemu předchozímu zaznamenanému nastavení.
Opakujte proces pro každý náboj a zajistěte tak konzistentní výsledky.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte použité zápalky nebo jiné nebezpečné materiály do běžného odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
prodejcem nebo výrobcem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte si vědomi potenciálních rizik spojených
s přebíjením střeliva. Děkujeme, že jste si vybrali Forster Products, Inc.
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